DRZAVA: CESKA REPUBLIKA
Nadlezno tijelo: DRZAVNI
VETERINARSKI URED

COUNTRY: CZECH REPUBLIC
Competent authority: STATE VETERINARY
ADMINISTRATION

ZEME: CESKA REPUBLIKA
Pfislusny ufad: STATNi VETERINARNI
SPRAVA

VETERINARSKI CERTIFIKAT ZA 1ZVOZ PROIZVODA OD JAJA (EP) / VETERINARY CERTIFICATE FOR THE EXPORT OF EGG PRODUCTS (EP) /

VETERINARNI OSVEDCENI PRO VYVOZ VAJEENYCH VYROBKU (EP)

Veterinarski certifikat za Bosnu i Hercegovinu / Veterinary certificate for the Bosnia and Herzegovina / Veterinarni osvédéeni pro Bosnu a Hercegovinu

1.1. Posiljatelj / Consignor / Odesilatel
Ime / Name / Nazev

Adresa / Address / Adresa

Tel. br./ Tel No/ Tel. &.

1.2. Referentni broj svjedodzbe / Certificate l.2.a
reference number / Cislo osvédéeni

1.3. Centralno nadlezno tijelo / Central Competent Authority / Ustfedni pFislusny ufad

1.4. Lokalno nadlezno tijelo / Local Competent Authority / Mistni pfislusny urad

Ime / Name / Nazev

Adresa / Address / Adresa

consignment / Cast I: Podrobnosti o odesilané zasilce

Odobreni broj / Approval number / Cislo schvaleni

1.5. Primatelj / Consignee / Pfijemce 1.6.
Ime / Name / Nazev
Adresa / Address / Adresa
Postanski broj / Postal code / Postovni smérovaci ¢islo
Tel. br./ Tel No. / Tel. €.
1.7. Drzava podrijetla / 1SO kod 1.8. Regija podrijetla / Kod 1.9. Drzava odredista / I1SO kod 1.10.
Country of origin / ISO code | Region of origin / Code Country of destination / ISO code
3 | Zemé pavodu Kod ISO Oblast ptivodu Kod Zemé uréeni Kod 1ISO
1.11. Mjesto podrijetla / Place of origin / Misto plvodu .12

1.13. Mjesto utovara / Place of loading / Misto nakladky

Dio I: Podaci o otpremljenoj posiljci / Part I: Details of dispached

1.14. Datum otpreme / Date of departure / Datum odeslani

1.15. Prijevozno sredstvo / Means of transport / Dopravni prostfedek

Avion / Brod / Zeljeznicki vagon /
Aeroplane / 0 Ship / 0 Railway vagon / |
Letadlo Lod Zelezni¢ni vagon
Cestovno vozilo Drugo /

Road vehicle / oOther/ [l

Nakladni automobil Ostatni

Identifikacija: / Identification: / Oznaceni:

Reference na dokumente: / Documentary references: / Odkaz na doklady:

1.16. Ulazna grani¢na veterinarska postaja u BiH / Entry BIP in B&H/ Vstupni stanovisté
hraniéni kontroly v BaH

1.17.

1.18. Opis posiljke / Description of commodity / Popis zbozi

1.19. Kod posilike (CT broj) / Commodity code (HS code) / Kéd
zbozi (Kéd HS)

1.20. Koli¢ina / Quantity / Mnozstvi

1.21. Temperatura proizvoda / Temperature of product / Teplota vyrobku

Sobna temperatura / Ambient temperature / Pokojova O

Ohladeno / Chilled / Chlazené []  Smrznuto / Frozen / Zmrazené []

1.22. Broj pakiranja / Number of packages
/ Pocet baleni

1.23. Identifikacija kontejnera/broj plombe / Identification of container/Seal number / Cislo kontejneru/ plomby

1.24. Nacin pakiranja / Type of packaging /
Druh obalu

1.25.Posiljka je namijenjena / Commaodities certified for / ZboZi je osvéd€ovano pro

Za prehranu ljudi / Human consumption / Lidskou spotiebu O

1.26.

1.27. Zaizvoz u BiH / For the export to B&H/ Vyvoz do BaH

1.28. Identifikacija poSiljke / Identification of the commodities / TotoZnost zbozi

(Znanstveni naziv /
Scientific name /
Védecky nazev)

Odobreni broj objekata / Approval number of the establishment / Cislo schvaleni podniku

Vrsta / Vrsta posiljke / Objekt za proizvodnju /
Species / Nature of commodity / Manufacturing plant
Druh Druh zbozi Vyrobni zavod

Neto teZina /
Net weight /
Cista hmotnost

Hladnjaca /
Cold store /
Chladirna/mrazirna

Broj paketa /
Number of packages /
Pocet baleni
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EP (proizvodi od jaja/ egg products / vajeéné vyrobky)

11.1.

: Certification / Cast Il: Osvédéovani

Dio II: Certificiranje / Part Il

1.1.1.

I.1.2.

11.1.3.

11.1.4.

11.1.5.

11.1.6.

IIl. Zdravstveni podaci / Health information / Zdravotni udaje Il.a. Referentni broj certifikata / Il.b.

Certificate reference number / Cislo
osvédceni

Potvrda o javnom zdravlju / Public health attestation / Hygienické potvrzeni

Ja, dolje potpisani, sluzbeni inspektor izjavljujem da sam upoznat s relevantnim odredbama zakonodavstva Bosne i Hercegovine kojim je
preneseno zakonodavstvo Europske unije, Uredbi (EZ) Br. 178/2002, (EZ) Br. 852/2004 i (EZ) Br. 853/2004 i potvrdujem da su proizvodi od jaja
opisani u ovoj svjedodzbi proizvedeni u skladu s navedenim uvjetima, i da:

I, the undersigned, official inspector declare that | am aware of the relevant provisions of the Bosnia and Herzegovina legislation which transpose
European Union legislation, Regulations (EC) No 178/2002, No 852/2004 and No 853/2004 and hereby certify that the egg products described in
this certificate have been obtained in accordance with those requirements, and in particular that:

Ja, nize podepsany uredni veterinami lékar, prohlasuii, Ze jsem se seznamil s pfisluSnymi ustanovenimi pravnich pfedpisd Bosny a Hercegoviny, které
transponuji pravni predpisy Evropské unie, a to nafizeni (ES) €. 178/2002, (ES) ¢. 852/2004 a (ES) ¢. 853/2004, a timto osvédEuiji, Ze vajecné vyrobky
popsané v tomto osvéd&eni byly vyrobeny v souladu s témito pozadavky, a zejména Ze:

dolaze iz objek(a)ta u kojemu je implementiran program baziran na na¢elima HACCP-a u skladu s Uredbom (EZ) Br. 852/2004;

they come from (an) establishments(s) implementing a programme based on the HACCP principles in accordance with Regulation (EC) No
852/2004;

pochazeji z podniku (podnikd), kde se uplatfiuje program zaloZeny na zasadach HACCP v souladu s nafizenim (ES) ¢. 852/2004;

su proizvedeni od sirovina koje udovoljavaju uvjetima odredenima u Odjeljku X, Poglavlju Il (Il) Dodatka Ill Uredbe (EZ) Br. 853/2004;
they have been produced from raw material which meets the requirements of Section X, Chapter 1l (II) of Annex Il to Regulation (EC) No
853/2004;

byly vyrobeny ze surovin, které vyhovuiji pozadavkum oddilu X kapitoly Il (Il) pFilohy IIl k nafizeni (ES) €. 853/2004;

su proizvedeni u skladu s higijenskim uvjetima propisanim u Odjeljku X, Dodatka II (Ill) Uredbe (EZ) Br. 853/2004;

they have been manufactured in compliance with the hygiene requirements laid down in Section X, Chapter Il (Ill) of Annex Ill to Regulation (EC)
No 853/2004;

byly vyrobeny v souladu s hygienickymi pozadavky stanovenymi v oddile X kapitoly Il (IIl) pfilohy Ill k nafizeni (ES) €. 853/2004;

udovoljavaju analitickim specifikacijama iz Odjeljka X, Poglavlja Il (IV) Dodatka Il Uredbe (EZ) Br. 853/2004 | relevantnim kriterijima Uredbe (EZ)
Br. 2073/2005 o mikrobioloSkim kriterijima za hranu;

they satisfy the analytical specifications in Section X, Chapter Il (IV) of Annex |l to Regulation (EC) No 853/2004 and the relevant criteria in
Regulation (EC) No 2073/2005 on microbiological criteria for foodstuffs;

vyhovuji analytickym specifikacim oddilu X kapitoly Il (IV) pfilohy Ill k nafizeni (ES) €. 853/2004 a pfisluSnym kritériim stanovenym v nafizeni (ES)
€. 2073/2005, o mikrobiologickych kritériich pro potraviny;

su bili oznaceni identifikacijskom oznakom u skladu s Odjeljkom | Dodatka Il i Sekcijom X, Poglavlja Il (V) Dodatka Il Uredbe (EZ) Br. 853/2004;
they have been marked with an identification mark in accordance with Section | of Annex Il and Section X, Chapter Il (V) of Annex Il to
Regulation (EC) No 853/2004;

byly opatfeny znac¢kou v souladu s oddilem | pfilohy Il a oddilem X kapitoly I (V) pfilohy Ill k nafizeni (ES) ¢. 853/2004;

da su ispunjene garancije vezane za Zive Zivotinje i njihove proizvode odredene planom za monitoring rezidua koji je u skladu s Direktivom
96/93/EZ, posebice s njenim Clankom 29.

the guarantees covering live animals and products thereof provided by the residue plans submitted in accordance with Directive 96/23/EC, and in
particular Article 29 thereof, are fulfilled.

jsou splnény zaruky vztahujici se na zZiva zvifata a jejich produkty uvedené v planech monitoringu rezidui pfedlozenych v souladu se smérnici
96/23/ES, a zejména s ¢lankem 29 této smérnice.

Opaske / Notes / Poznamky

Dio I: / Partl: / Cast I:

Rubrika 1.8: Po potrebi upisati oznaku za regiju podrijetla, kako je definirano u stupcu 2, Dijelu 1. Dodatka Il Odluke 2006/696/EZ (sa zadnjim
Box 1.8:

izmjenama i dopunama) ili, drzava i kod teritorija drzave ¢lanice Europske unije.

Bod 1.8: Provide the code for the region of origin, if necessary, as defined under code of territory in column 2, Part 1 of Annex Il of Decision
2006/696/EC (as last amended) or, country and ISO code of territory of the European Union.
Podle potfeby uvedte kéd oblasti plvodu definovany podle kédu izemi v bodé 2 ¢asti 1 prilohy Il rozhodnuti 2006/696/ES nebo zemi a
ISO kod uzemi Evropské unie.

Rubrika 1.11: Naziv, adresa i odobreni broj objekta iz kojeg se otprema.

Box 1.11: Name, address and approval number of establishment of dispatch.

Bod 1.11: Nazev, adresa a ¢islo schvaleni podniku odeslani.

Rubrika 1.15: Upisati registracijske broj(eve) Zeljezni¢kih vagona i kamiona, naziv broda, ukoliko je poznat, broj leta aviona.

Box 1.15: Indicate the registration number(s) of railway wagons and lorries, the name of ship and, if known, the flight numbers of aircraft. In the case

Bod 1.15: of transport in containers or boxes, the total number of these and their registration and seal numbers, where applicable, should be

indicated in box 1.23.
Uvedte registracni Gislo (¢isla) Zelezni¢niho vagonu a nakladniho automobilu, jméno lodi a, pokud je znamo, Eislo letu letadla. V pfipadé
prepravy kontejnerd nebo krabic, uvedte v bodé 1.23 jejich celkovy pocet, jejich registracni ¢isla a ¢isla plomb, pokud se pouzivaji.

Rubrika 1.19: Upisati odgovarajucu carinsku oznaku: 04.08 ili 21.06.10.

Box 1.19: Use the appropriate HS code: 04.08 or 21.06.10.

Bod 1.19: Uvedte pfislusny kéd kombinované nomenklatury (KN) harmonizovaného systému Svétové celni organizace: 04.08 nebo 21.06.10.
Rubrika 1.28: Vrsta posiljka: navedite postotak jaja u posiljci.

Box 1.28: Nature of commodity: specify the egg content percentage.

Bod 1.28: Druh zbozi: uvedte procento obsazené vajecné slozky.

Sluzbeni veterinar / Official veterinarian / Ufedni veterinarni Iékar

Ime (tiskanim slovima) / Name (in capitals) / Jméno (htlkovym pismem) Kvalifikacija i titula / Qualification and title / Kvalifikace a titul
Datum / Date / Datum Potpis / Signature / Podpis
Pecat / Stamp / Razitko
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